
Nebensatz (sivulause) 

 

Tutuin versio sivulauseesta on alistuskonjunktiolla alkavat 

sivulauseet. 

dass - että 

wenn - jos, kun (nykyaika/tuleva tapahtuma: kun olen 50-v...) 

als - kun (menneisyyden tapahtuma: kun olin pieni...)  

weil – koska 

obwohl – vaikka 

bis – kunnes 

bevor –ennen kuin 

damit –jotta 

nachdem – sen jälkeen kun 

während - sillä aikaa kun 

 

Saksan sivulauseissa erityispiirteenä oli se, että taipuva verbi 

eli predikaatti tulee sivulauseessa viimeiseksi: 

 

Weißt du, dass ich morgen nach der Schule ins Kino gehe? 

 

Huomaa: saksassa on kaksi “kun” sanaa, wenn ja als. Niitä ei 

kuitenkaan voi käyttää samoissa tilanteissa. (tämä on eräs 

vakikysymys yo-kokeessa) 

Wenn = kun (preesensissä) 



Als = kun (menneessä ajassa) 

 

Wenn ich zu Hause bin, will ich mich einfach erholen. 

Ich erinnere mich die Zeit, als ich ein Kleinkind war. 

 

Jos sivulauseessa on apuverbi, on pääverbi perusmuodossa 

lauseen lopussa heti ennen taipuvaa verbiä: 

Ich gehe nach Hause, weil Peter mit mir nicht spielen will. 

Ich esse Schokolade, obwohl ich jetzt keine Süßigkeiten essen 

darf. 

 

Ps. Hyvä tietää. Jos menneen ajan sivulauseessa on 

modaaliverbi, niin sanajärjestys käyttäytyy hieman toisella 

tavalla: 

 

Vaikka halusin silloin matkustaa Afrikkaan, en tehnyt sitä 

= Obwohl ich damals nach Afrika habe reisen wollen, habe 

ich es nicht gemacht. 

 

 

 

 

Relativsatz (relatiivilause = joka, mikä, jota, mitä...) 

 



Ich kenne einen Mann, der einen Hund hat. = jolla on koira 

Ich kenne einen Mann, den du auch kennst. =jonka sinä tunnet 

Ich kenne einen Mann, dem du Eis gegeben hast. = jolle olet 

olet antanut jäätelöä 

Ich kenne einen Mann, dessen Hund sehr klein ist. = jonka 

koira on tosi pieni. 

 

Millä perusteella relatiivipronominin valinta tapahtuu? 

Relatiivipronominin valintaan vaikuttaa korrelaatin (eli mihin 

viitataan) suku ja sijamuoto 

 

 

 

Täydennä: 

 

Ich kenne ein Kind, das einen Hund hat. 

Ich kenne ein Kind, das du auch kennst. 

Ich kenne ein Kind, dem du Eis gegeben hast. 

Ich kenne ein Kind, dessen Hund sehr klein ist. 

 

Ich kenne eine Frau, die einen Hund hat. 

Ich kenne eie Frau, die du auch kennst. 

Ich kenne eine Frau,  der du Eis gegeben hast. 

Ich kenne eine Frau, deren Hund sehr klein ist. 



 

Ich kenne Kinder, die einen Hund hat. 

Ich kenne Kinder die du auch kennst. 

Ich kenne Kinder, denen du Eis gegeben hast. 

Ich kenne Kinder, deren Hund sehr klein ist. 

 

“Yksinkertaisuudessaan” näin. Mutta toki lauseet voivat olla 

hieman monimutkaisempia, jolloin on hankalampi miettiä, 

mikä on tarvittava sijamuoto... 

 

Ich habe einen Hund, mit dem ich jeden Tag spiele. 

Ich spiele jeden Tag mit meinem Computer, ohne den ich 

nicht leben könnte. 

Ich warte eine kurze Zeit, während deren du fertig sein sollst. 

Da ist der Baum unter  den/dem wir sehr oft gehen. 

 

 

Jos viitataan paikkaan -> wo 

 

Das ist die Stadt, wo ich geboren bin. 

Tai: 

Das ist die Stadt in der ich geboren bin. 

Tässä on kaupunki, jossa synnyin. 

 



 

Jos menet jonnekin -> wohin 

Das ist die Stadt wohin ich nächste Woche fahre. 

 

Jos tulet jostakin -> woher 

Das ist die Stadt woher ich komme. 

 

 

Ich habe gestern den ganzen Tag faulenzen dürfen, was mir 

sehr gefallen hat. 

Sain eilen laiskotella koko päivän, mikä oli mielestäni tosi 

kivaa. 

 

Jos viitataan koko edelliseen lauseeseen -> was 

 

Was-pronominia käytetään myös alles, etwas ja nichts –

sanoihin viitatessa (kaikki, mikä/ jotain, mitä/ ei mitään, 

mikä) 

 

Das ist alles, was ich weiß. 

Du hast etwas, was mir gehört. 

Ich mache nichts, was dich interessieren würde. 

 

 


